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� GB: OPPERATION
⚠ Important Safety Information
This product is designed to be used with BeamZ ShowBar GO LED systems only.
To ensure safe operation and long product life:
• Do not use the product in damp or wet environments, in areas with water leakage, or in locations where the ambient temperature exceeds 60 °C.
• Do not install the product in unstable locations or on surfaces that are loose or subject to vibration or shaking.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Connect the antenna and insert the battery into the battery compartment as shown on page 5.
Turn on the BeamZ ShowBar GO and navigate to the Operation Menu.
• In <System Settings>, press <DOWN>, locate <Foot Switch>, and set it to <On>.

Operation Notes
• The wireless foot switch operates via RF and supports Auto Run, Sound Active, Freeze, and Blackout (Standby) functions.
• The wireless foot switch is only active in Master–Slave mode.
• Auto Mode: Press the <Auto Run> button to switch between combined effects.
• Sound Mode: Press the <Sound Active> button to switch between combined effects.
• Freeze Mode: The lighting fixture remains in the last active lighting state.
• Blackout Mode: The lighting fixture enters standby mode (no light output).

� NL: BEDIENING
⚠ Belangrijke veiligheidsinformatie
Dit product is uitsluitend ontworpen voor gebruik met BeamZ ShowBar GO LED-systemen.
Om een veilige werking en een lange levensduur van het product te garanderen:
• Gebruik het product niet in vochtige of natte omgevingen, in gebieden met waterlekkage of op locaties waar de omgevingstemperatuur hoger is dan 60 °C.
• Installeer het product niet op instabiele locaties of op oppervlakken die los zijn of blootstaan aan trillingen of schokken.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Sluit de antenne aan en plaats de batterij in het batterijcompartiment zoals weergegeven op pagina 5.
Schakel de BeamZ ShowBar GO in en navigeer naar het Operation Menu.
• Druk in <System Settings> op <DOWN>, zoek <Foot Switch> en stel deze in op <On>.

Bedieningsinformatie
• De draadloze voetschakelaar werkt via RF en ondersteunt de functies Auto Run, Sound Active, Freeze en Blackout (Standby).
• De draadloze voetschakelaar is alleen actief in de Master–Slave-modus.
• Auto Mode: Druk op de knop <Auto Run> om tussen gecombineerde effecten te schakelen.
• Sound Mode: Druk op de knop <Sound Active> om tussen gecombineerde effecten te schakelen.
• Freeze Mode: Het verlichtingsapparaat blijft in de laatst actieve lichtstatus.
• Blackout Mode: Het verlichtingsapparaat schakelt over naar de stand-bymodus (geen lichtuitvoer).

� DE: BEDIENUNG
⚠ Wichtige Sicherheitshinweise
Dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung mit BeamZ ShowBar GO LED-Systemen vorgesehen.
Um einen sicheren Betrieb und eine lange Lebensdauer des Produkts zu gewährleisten:
• Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder nassen Umgebungen, in Bereichen mit Wasserleckagen oder an Orten, an denen die 

Umgebungstemperatur 60 °C überschreitet.
• Installieren Sie das Produkt nicht an instabilen Standorten oder auf Oberflächen, die locker sind oder Vibrationen bzw. Erschütterungen ausgesetzt 

sind.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Schließen Sie die Antenne an und legen Sie die Batterie wie auf Seite 5 dargestellt in das Batteriefach ein.
Schalten Sie die BeamZ ShowBar GO ein und navigieren Sie zum Operation Menu.
• Drücken Sie in <System Settings> die Taste <DOWN>, suchen Sie <Foot Switch> und stellen Sie diesen auf <On>.

Operation Notes
• Der kabellose Fußschalter arbeitet über RF und unterstützt die Funktionen Auto Run, Sound Active, Freeze und Blackout (Standby).
• Der kabellose Fußschalter ist nur im Master–Slave-Modus aktiv.
• Auto Mode: Drücken Sie die Taste <Auto Run>, um zwischen kombinierten Effekten zu wechseln.
• Sound Mode: Drücken Sie die Taste <Sound Active>, um zwischen kombinierten Effekten zu wechseln.
• Freeze Mode: Das Lichtgerät bleibt im zuletzt aktiven Lichtzustand.
• Blackout Mode: Das Lichtgerät wechselt in den Standby-Modus (keine Lichtausgabe).
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� ES: FUNCIONAMIENTO
⚠ Información importante de seguridad
Este producto está diseñado para usarse únicamente con sistemas LED BeamZ ShowBar GO.
Para garantizar un funcionamiento seguro y una larga vida útil del producto:
• No utilice el producto en entornos húmedos o mojados, en zonas con fugas de agua o en lugares donde la temperatura ambiente supere los 60 °C.
• No instale el producto en ubicaciones inestables ni sobre superficies sueltas o sujetas a vibraciones o sacudidas.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Conecte la antena e inserte la batería en el compartimento de la batería como se muestra en la página 5.
Encienda la BeamZ ShowBar GO y navegue hasta el Operation Menu.
• En <System Settings>, pulse <DOWN>, localice <Foot Switch> y ajústelo en <On>.

Operation Notes
• El pedal inalámbrico funciona mediante RF y admite las funciones Auto Run, Sound Active, Freeze y Blackout (Standby).
• El pedal inalámbrico solo está activo en modo Master–Slave.
• Auto Mode: Pulse el botón <Auto Run> para cambiar entre efectos combinados.
• Sound Mode: Pulse el botón <Sound Active> para cambiar entre efectos combinados.
• Freeze Mode: El dispositivo de iluminación permanece en el último estado de iluminación activo.
• Blackout Mode: El dispositivo de iluminación entra en modo standby (sin salida de luz).

	 FR: FONCTIONNEMENT
⚠Informations importantes de sécurité
Ce produit est conçu pour être utilisé uniquement avec les systèmes LED BeamZ ShowBar GO.
Afin de garantir un fonctionnement sûr et une longue durée de vie du produit :
• N’utilisez pas le produit dans des environnements humides ou mouillés, dans des zones présentant des fuites d’eau ou dans des endroits où la 

température ambiante dépasse 60 °C.
• N’installez pas le produit dans des emplacements instables ou sur des surfaces lâches ou soumises à des vibrations ou des secousses.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Connectez l’antenne et insérez la batterie dans le compartiment prévu à cet effet comme indiqué à la page 5.
Allumez la BeamZ ShowBar GO et accédez au Operation Menu.
• Dans <System Settings>, appuyez sur <DOWN>, localisez <Foot Switch> et réglez-le sur <On>.

Operation Notes
• Le pédalier sans fil fonctionne via RF et prend en charge les fonctions Auto Run, Sound Active, Freeze et Blackout (Standby).
• Le pédalier sans fil est uniquement actif en mode Master–Slave.
• Auto Mode : Appuyez sur le bouton <Auto Run> pour passer d’un effet combiné à un autre.
• Sound Mode : Appuyez sur le bouton <Sound Active> pour passer d’un effet combiné à un autre.
• Freeze Mode : L’appareil d’éclairage reste dans le dernier état lumineux actif.
• Blackout Mode : L’appareil d’éclairage passe en mode veille (aucune sortie lumineuse).

� PL: OBSŁUGA
⚠Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z systemami LED BeamZ ShowBar GO.
Aby zapewnić bezpieczną pracę i długą żywotność produktu:
• Nie używaj produktu w wilgotnym lub mokrym środowisku, w miejscach z wyciekami wody ani w lokalizacjach, w których temperatura otoczenia 

przekracza 60 °C.
• Nie instaluj produktu w niestabilnych miejscach ani na powierzchniach luźnych lub narażonych na wibracje bądź wstrząsy.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Podłącz antenę i włóż baterię do komory baterii zgodnie z instrukcją na stronie 5.
Włącz BeamZ ShowBar GO i przejdź do Operation Menu.
• W <System Settings> naciśnij <DOWN>, znajdź <Foot Switch> i ustaw na <On>.

Operation Notes
• Bezprzewodowy przełącznik nożny działa w technologii RF i obsługuje funkcje Auto Run, Sound Active, Freeze oraz Blackout (Standby).
• Bezprzewodowy przełącznik nożny jest aktywny wyłącznie w trybie Master–Slave.
• Auto Mode: Naciśnij przycisk <Auto Run>, aby przełączać się między efektami łączonymi.
• Sound Mode: Naciśnij przycisk <Sound Active>, aby przełączać się między efektami łączonymi.
• Freeze Mode: Urządzenie oświetleniowe pozostaje w ostatnim aktywnym stanie oświetlenia.
• Blackout Mode: Urządzenie oświetleniowe przechodzi w tryb standby (brak emisji światła).


 CZ: OBSLUHA
⚠Důležité bezpečnostní informace
Tento produkt je určen výhradně pro použití se systémy LED BeamZ ShowBar GO.
Pro zajištění bezpečného provozu a dlouhé životnosti produktu:
• Nepoužívejte produkt ve vlhkém nebo mokrém prostředí, v oblastech s únikem vody ani na místech, kde okolní teplota přesahuje 60 °C.
• Neinstalujte produkt na nestabilních místech ani na površích, které jsou uvolněné nebo vystavené vibracím či otřesům.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Připojte anténu a vložte baterii do bateriového prostoru podle obrázku na straně 5.
Zapněte BeamZ ShowBar GO a přejděte do Operation Menu.
• V <System Settings> stiskněte <DOWN>, vyhledejte <Foot Switch> a nastavte jej na <On>.

Operation Notes
• Bezdrátový nožní spínač pracuje prostřednictvím RF a podporuje funkce Auto Run, Sound Active, Freeze a Blackout (Standby).
• Bezdrátový nožní spínač je aktivní pouze v režimu Master–Slave.
• Auto Mode: Stiskněte tlačítko <Auto Run> pro přepínání mezi kombinovanými efekty.
• Sound Mode: Stiskněte tlačítko <Sound Active> pro přepínání mezi kombinovanými efekty.
• Freeze Mode: Světelné zařízení zůstane v posledním aktivním světelném stavu.
• Blackout Mode: Světelné zařízení přejde do pohotovostního režimu (bez světelného výstupu).
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� GB: OPPERATION
⚠ Important Safety Information
This product is designed to be used with BeamZ ShowBar GO LED systems only.
To ensure safe operation and long product life:
• Do not use the product in damp or wet environments, in areas with water leakage, or in locations where the ambient temperature exceeds 60 °C.
• Do not install the product in unstable locations or on surfaces that are loose or subject to vibration or shaking.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Connect the antenna and insert the battery into the battery compartment as shown on page 5.
Turn on the BeamZ ShowBar GO and navigate to the Operation Menu.
• In <System Settings>, press <DOWN>, locate <Foot Switch>, and set it to <On>.

Operation Notes
• The wireless foot switch operates via RF and supports Auto Run, Sound Active, Freeze, and Blackout (Standby) functions.
• The wireless foot switch is only active in Master–Slave mode.
• Auto Mode: Press the <Auto Run> button to switch between combined effects.
• Sound Mode: Press the <Sound Active> button to switch between combined effects.
• Freeze Mode: The lighting fixture remains in the last active lighting state.
• Blackout Mode: The lighting fixture enters standby mode (no light output).

� NL: BEDIENING
⚠ Belangrijke veiligheidsinformatie
Dit product is uitsluitend ontworpen voor gebruik met BeamZ ShowBar GO LED-systemen.
Om een veilige werking en een lange levensduur van het product te garanderen:
• Gebruik het product niet in vochtige of natte omgevingen, in gebieden met waterlekkage of op locaties waar de omgevingstemperatuur hoger is dan 60 °C.
• Installeer het product niet op instabiele locaties of op oppervlakken die los zijn of blootstaan aan trillingen of schokken.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Sluit de antenne aan en plaats de batterij in het batterijcompartiment zoals weergegeven op pagina 5.
Schakel de BeamZ ShowBar GO in en navigeer naar het Operation Menu.
• Druk in <System Settings> op <DOWN>, zoek <Foot Switch> en stel deze in op <On>.

Bedieningsinformatie
• De draadloze voetschakelaar werkt via RF en ondersteunt de functies Auto Run, Sound Active, Freeze en Blackout (Standby).
• De draadloze voetschakelaar is alleen actief in de Master–Slave-modus.
• Auto Mode: Druk op de knop <Auto Run> om tussen gecombineerde effecten te schakelen.
• Sound Mode: Druk op de knop <Sound Active> om tussen gecombineerde effecten te schakelen.
• Freeze Mode: Het verlichtingsapparaat blijft in de laatst actieve lichtstatus.
• Blackout Mode: Het verlichtingsapparaat schakelt over naar de stand-bymodus (geen lichtuitvoer).

� DE: BEDIENUNG
⚠ Wichtige Sicherheitshinweise
Dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung mit BeamZ ShowBar GO LED-Systemen vorgesehen.
Um einen sicheren Betrieb und eine lange Lebensdauer des Produkts zu gewährleisten:
• Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder nassen Umgebungen, in Bereichen mit Wasserleckagen oder an Orten, an denen die 

Umgebungstemperatur 60 °C überschreitet.
• Installieren Sie das Produkt nicht an instabilen Standorten oder auf Oberflächen, die locker sind oder Vibrationen bzw. Erschütterungen ausgesetzt 

sind.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Schließen Sie die Antenne an und legen Sie die Batterie wie auf Seite 5 dargestellt in das Batteriefach ein.
Schalten Sie die BeamZ ShowBar GO ein und navigieren Sie zum Operation Menu.
• Drücken Sie in <System Settings> die Taste <DOWN>, suchen Sie <Foot Switch> und stellen Sie diesen auf <On>.

Operation Notes
• Der kabellose Fußschalter arbeitet über RF und unterstützt die Funktionen Auto Run, Sound Active, Freeze und Blackout (Standby).
• Der kabellose Fußschalter ist nur im Master–Slave-Modus aktiv.
• Auto Mode: Drücken Sie die Taste <Auto Run>, um zwischen kombinierten Effekten zu wechseln.
• Sound Mode: Drücken Sie die Taste <Sound Active>, um zwischen kombinierten Effekten zu wechseln.
• Freeze Mode: Das Lichtgerät bleibt im zuletzt aktiven Lichtzustand.
• Blackout Mode: Das Lichtgerät wechselt in den Standby-Modus (keine Lichtausgabe).
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� ES: FUNCIONAMIENTO
⚠ Información importante de seguridad
Este producto está diseñado para usarse únicamente con sistemas LED BeamZ ShowBar GO.
Para garantizar un funcionamiento seguro y una larga vida útil del producto:
• No utilice el producto en entornos húmedos o mojados, en zonas con fugas de agua o en lugares donde la temperatura ambiente supere los 60 °C.
• No instale el producto en ubicaciones inestables ni sobre superficies sueltas o sujetas a vibraciones o sacudidas.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Conecte la antena e inserte la batería en el compartimento de la batería como se muestra en la página 5.
Encienda la BeamZ ShowBar GO y navegue hasta el Operation Menu.
• En <System Settings>, pulse <DOWN>, localice <Foot Switch> y ajústelo en <On>.

Operation Notes
• El pedal inalámbrico funciona mediante RF y admite las funciones Auto Run, Sound Active, Freeze y Blackout (Standby).
• El pedal inalámbrico solo está activo en modo Master–Slave.
• Auto Mode: Pulse el botón <Auto Run> para cambiar entre efectos combinados.
• Sound Mode: Pulse el botón <Sound Active> para cambiar entre efectos combinados.
• Freeze Mode: El dispositivo de iluminación permanece en el último estado de iluminación activo.
• Blackout Mode: El dispositivo de iluminación entra en modo standby (sin salida de luz).

� FR: FONCTIONNEMENT
⚠Informations importantes de sécurité
Ce produit est conçu pour être utilisé uniquement avec les systèmes LED BeamZ ShowBar GO.
Afin de garantir un fonctionnement sûr et une longue durée de vie du produit :
• N’utilisez pas le produit dans des environnements humides ou mouillés, dans des zones présentant des fuites d’eau ou dans des endroits où la 

température ambiante dépasse 60 °C.
• N’installez pas le produit dans des emplacements instables ou sur des surfaces lâches ou soumises à des vibrations ou des secousses.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Connectez l’antenne et insérez la batterie dans le compartiment prévu à cet effet comme indiqué à la page 5.
Allumez la BeamZ ShowBar GO et accédez au Operation Menu.
• Dans <System Settings>, appuyez sur <DOWN>, localisez <Foot Switch> et réglez-le sur <On>.

Operation Notes
• Le pédalier sans fil fonctionne via RF et prend en charge les fonctions Auto Run, Sound Active, Freeze et Blackout (Standby).
• Le pédalier sans fil est uniquement actif en mode Master–Slave.
• Auto Mode : Appuyez sur le bouton <Auto Run> pour passer d’un effet combiné à un autre.
• Sound Mode : Appuyez sur le bouton <Sound Active> pour passer d’un effet combiné à un autre.
• Freeze Mode : L’appareil d’éclairage reste dans le dernier état lumineux actif.
• Blackout Mode : L’appareil d’éclairage passe en mode veille (aucune sortie lumineuse).

� PL: OBSŁUGA
⚠Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z systemami LED BeamZ ShowBar GO.
Aby zapewnić bezpieczną pracę i długą żywotność produktu:
• Nie używaj produktu w wilgotnym lub mokrym środowisku, w miejscach z wyciekami wody ani w lokalizacjach, w których temperatura otoczenia 

przekracza 60 °C.
• Nie instaluj produktu w niestabilnych miejscach ani na powierzchniach luźnych lub narażonych na wibracje bądź wstrząsy.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Podłącz antenę i włóż baterię do komory baterii zgodnie z instrukcją na stronie 5.
Włącz BeamZ ShowBar GO i przejdź do Operation Menu.
• W <System Settings> naciśnij <DOWN>, znajdź <Foot Switch> i ustaw na <On>.

Operation Notes
• Bezprzewodowy przełącznik nożny działa w technologii RF i obsługuje funkcje Auto Run, Sound Active, Freeze oraz Blackout (Standby).
• Bezprzewodowy przełącznik nożny jest aktywny wyłącznie w trybie Master–Slave.
• Auto Mode: Naciśnij przycisk <Auto Run>, aby przełączać się między efektami łączonymi.
• Sound Mode: Naciśnij przycisk <Sound Active>, aby przełączać się między efektami łączonymi.
• Freeze Mode: Urządzenie oświetleniowe pozostaje w ostatnim aktywnym stanie oświetlenia.
• Blackout Mode: Urządzenie oświetleniowe przechodzi w tryb standby (brak emisji światła).

� CZ: OBSLUHA
⚠Důležité bezpečnostní informace
Tento produkt je určen výhradně pro použití se systémy LED BeamZ ShowBar GO.
Pro zajištění bezpečného provozu a dlouhé životnosti produktu:
• Nepoužívejte produkt ve vlhkém nebo mokrém prostředí, v oblastech s únikem vody ani na místech, kde okolní teplota přesahuje 60 °C.
• Neinstalujte produkt na nestabilních místech ani na površích, které jsou uvolněné nebo vystavené vibracím či otřesům.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Připojte anténu a vložte baterii do bateriového prostoru podle obrázku na straně 5.
Zapněte BeamZ ShowBar GO a přejděte do Operation Menu.
• V <System Settings> stiskněte <DOWN>, vyhledejte <Foot Switch> a nastavte jej na <On>.

Operation Notes
• Bezdrátový nožní spínač pracuje prostřednictvím RF a podporuje funkce Auto Run, Sound Active, Freeze a Blackout (Standby).
• Bezdrátový nožní spínač je aktivní pouze v režimu Master–Slave.
• Auto Mode: Stiskněte tlačítko <Auto Run> pro přepínání mezi kombinovanými efekty.
• Sound Mode: Stiskněte tlačítko <Sound Active> pro přepínání mezi kombinovanými efekty.
• Freeze Mode: Světelné zařízení zůstane v posledním aktivním světelném stavu.
• Blackout Mode: Světelné zařízení přejde do pohotovostního režimu (bez světelného výstupu).
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� GB: OPPERATION
⚠ Important Safety Information
This product is designed to be used with BeamZ ShowBar GO LED systems only.
To ensure safe operation and long product life:
• Do not use the product in damp or wet environments, in areas with water leakage, or in locations where the ambient temperature exceeds 60 °C.
• Do not install the product in unstable locations or on surfaces that are loose or subject to vibration or shaking.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Connect the antenna and insert the battery into the battery compartment as shown on page 5.
Turn on the BeamZ ShowBar GO and navigate to the Operation Menu.
• In <System Settings>, press <DOWN>, locate <Foot Switch>, and set it to <On>.

Operation Notes
• The wireless foot switch operates via RF and supports Auto Run, Sound Active, Freeze, and Blackout (Standby) functions.
• The wireless foot switch is only active in Master–Slave mode.
• Auto Mode: Press the <Auto Run> button to switch between combined effects.
• Sound Mode: Press the <Sound Active> button to switch between combined effects.
• Freeze Mode: The lighting fixture remains in the last active lighting state.
• Blackout Mode: The lighting fixture enters standby mode (no light output).

� NL: BEDIENING
⚠ Belangrijke veiligheidsinformatie
Dit product is uitsluitend ontworpen voor gebruik met BeamZ ShowBar GO LED-systemen.
Om een veilige werking en een lange levensduur van het product te garanderen:
• Gebruik het product niet in vochtige of natte omgevingen, in gebieden met waterlekkage of op locaties waar de omgevingstemperatuur hoger is dan 60 °C.
• Installeer het product niet op instabiele locaties of op oppervlakken die los zijn of blootstaan aan trillingen of schokken.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Sluit de antenne aan en plaats de batterij in het batterijcompartiment zoals weergegeven op pagina 5.
Schakel de BeamZ ShowBar GO in en navigeer naar het Operation Menu.
• Druk in <System Settings> op <DOWN>, zoek <Foot Switch> en stel deze in op <On>.

Bedieningsinformatie
• De draadloze voetschakelaar werkt via RF en ondersteunt de functies Auto Run, Sound Active, Freeze en Blackout (Standby).
• De draadloze voetschakelaar is alleen actief in de Master–Slave-modus.
• Auto Mode: Druk op de knop <Auto Run> om tussen gecombineerde effecten te schakelen.
• Sound Mode: Druk op de knop <Sound Active> om tussen gecombineerde effecten te schakelen.
• Freeze Mode: Het verlichtingsapparaat blijft in de laatst actieve lichtstatus.
• Blackout Mode: Het verlichtingsapparaat schakelt over naar de stand-bymodus (geen lichtuitvoer).

! DE: BEDIENUNG
⚠ Wichtige Sicherheitshinweise
Dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung mit BeamZ ShowBar GO LED-Systemen vorgesehen.
Um einen sicheren Betrieb und eine lange Lebensdauer des Produkts zu gewährleisten:
• Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder nassen Umgebungen, in Bereichen mit Wasserleckagen oder an Orten, an denen die 

Umgebungstemperatur 60 °C überschreitet.
• Installieren Sie das Produkt nicht an instabilen Standorten oder auf Oberflächen, die locker sind oder Vibrationen bzw. Erschütterungen ausgesetzt 

sind.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Schließen Sie die Antenne an und legen Sie die Batterie wie auf Seite 5 dargestellt in das Batteriefach ein.
Schalten Sie die BeamZ ShowBar GO ein und navigieren Sie zum Operation Menu.
• Drücken Sie in <System Settings> die Taste <DOWN>, suchen Sie <Foot Switch> und stellen Sie diesen auf <On>.

Operation Notes
• Der kabellose Fußschalter arbeitet über RF und unterstützt die Funktionen Auto Run, Sound Active, Freeze und Blackout (Standby).
• Der kabellose Fußschalter ist nur im Master–Slave-Modus aktiv.
• Auto Mode: Drücken Sie die Taste <Auto Run>, um zwischen kombinierten Effekten zu wechseln.
• Sound Mode: Drücken Sie die Taste <Sound Active>, um zwischen kombinierten Effekten zu wechseln.
• Freeze Mode: Das Lichtgerät bleibt im zuletzt aktiven Lichtzustand.
• Blackout Mode: Das Lichtgerät wechselt in den Standby-Modus (keine Lichtausgabe).
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# ES: FUNCIONAMIENTO
⚠ Información importante de seguridad
Este producto está diseñado para usarse únicamente con sistemas LED BeamZ ShowBar GO.
Para garantizar un funcionamiento seguro y una larga vida útil del producto:
• No utilice el producto en entornos húmedos o mojados, en zonas con fugas de agua o en lugares donde la temperatura ambiente supere los 60 °C.
• No instale el producto en ubicaciones inestables ni sobre superficies sueltas o sujetas a vibraciones o sacudidas.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Conecte la antena e inserte la batería en el compartimento de la batería como se muestra en la página 5.
Encienda la BeamZ ShowBar GO y navegue hasta el Operation Menu.
• En <System Settings>, pulse <DOWN>, localice <Foot Switch> y ajústelo en <On>.

Operation Notes
• El pedal inalámbrico funciona mediante RF y admite las funciones Auto Run, Sound Active, Freeze y Blackout (Standby).
• El pedal inalámbrico solo está activo en modo Master–Slave.
• Auto Mode: Pulse el botón <Auto Run> para cambiar entre efectos combinados.
• Sound Mode: Pulse el botón <Sound Active> para cambiar entre efectos combinados.
• Freeze Mode: El dispositivo de iluminación permanece en el último estado de iluminación activo.
• Blackout Mode: El dispositivo de iluminación entra en modo standby (sin salida de luz).

% FR: FONCTIONNEMENT
⚠Informations importantes de sécurité
Ce produit est conçu pour être utilisé uniquement avec les systèmes LED BeamZ ShowBar GO.
Afin de garantir un fonctionnement sûr et une longue durée de vie du produit :
• N’utilisez pas le produit dans des environnements humides ou mouillés, dans des zones présentant des fuites d’eau ou dans des endroits où la 

température ambiante dépasse 60 °C.
• N’installez pas le produit dans des emplacements instables ou sur des surfaces lâches ou soumises à des vibrations ou des secousses.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Connectez l’antenne et insérez la batterie dans le compartiment prévu à cet effet comme indiqué à la page 5.
Allumez la BeamZ ShowBar GO et accédez au Operation Menu.
• Dans <System Settings>, appuyez sur <DOWN>, localisez <Foot Switch> et réglez-le sur <On>.

Operation Notes
• Le pédalier sans fil fonctionne via RF et prend en charge les fonctions Auto Run, Sound Active, Freeze et Blackout (Standby).
• Le pédalier sans fil est uniquement actif en mode Master–Slave.
• Auto Mode : Appuyez sur le bouton <Auto Run> pour passer d’un effet combiné à un autre.
• Sound Mode : Appuyez sur le bouton <Sound Active> pour passer d’un effet combiné à un autre.
• Freeze Mode : L’appareil d’éclairage reste dans le dernier état lumineux actif.
• Blackout Mode : L’appareil d’éclairage passe en mode veille (aucune sortie lumineuse).

' PL: OBSŁUGA
⚠Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z systemami LED BeamZ ShowBar GO.
Aby zapewnić bezpieczną pracę i długą żywotność produktu:
• Nie używaj produktu w wilgotnym lub mokrym środowisku, w miejscach z wyciekami wody ani w lokalizacjach, w których temperatura otoczenia 

przekracza 60 °C.
• Nie instaluj produktu w niestabilnych miejscach ani na powierzchniach luźnych lub narażonych na wibracje bądź wstrząsy.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Podłącz antenę i włóż baterię do komory baterii zgodnie z instrukcją na stronie 5.
Włącz BeamZ ShowBar GO i przejdź do Operation Menu.
• W <System Settings> naciśnij <DOWN>, znajdź <Foot Switch> i ustaw na <On>.

Operation Notes
• Bezprzewodowy przełącznik nożny działa w technologii RF i obsługuje funkcje Auto Run, Sound Active, Freeze oraz Blackout (Standby).
• Bezprzewodowy przełącznik nożny jest aktywny wyłącznie w trybie Master–Slave.
• Auto Mode: Naciśnij przycisk <Auto Run>, aby przełączać się między efektami łączonymi.
• Sound Mode: Naciśnij przycisk <Sound Active>, aby przełączać się między efektami łączonymi.
• Freeze Mode: Urządzenie oświetleniowe pozostaje w ostatnim aktywnym stanie oświetlenia.
• Blackout Mode: Urządzenie oświetleniowe przechodzi w tryb standby (brak emisji światła).

) CZ: OBSLUHA
⚠Důležité bezpečnostní informace
Tento produkt je určen výhradně pro použití se systémy LED BeamZ ShowBar GO.
Pro zajištění bezpečného provozu a dlouhé životnosti produktu:
• Nepoužívejte produkt ve vlhkém nebo mokrém prostředí, v oblastech s únikem vody ani na místech, kde okolní teplota přesahuje 60 °C.
• Neinstalujte produkt na nestabilních místech ani na površích, které jsou uvolněné nebo vystavené vibracím či otřesům.

ShowBar GO Wireless Foot Switch
Připojte anténu a vložte baterii do bateriového prostoru podle obrázku na straně 5.
Zapněte BeamZ ShowBar GO a přejděte do Operation Menu.
• V <System Settings> stiskněte <DOWN>, vyhledejte <Foot Switch> a nastavte jej na <On>.

Operation Notes
• Bezdrátový nožní spínač pracuje prostřednictvím RF a podporuje funkce Auto Run, Sound Active, Freeze a Blackout (Standby).
• Bezdrátový nožní spínač je aktivní pouze v režimu Master–Slave.
• Auto Mode: Stiskněte tlačítko <Auto Run> pro přepínání mezi kombinovanými efekty.
• Sound Mode: Stiskněte tlačítko <Sound Active> pro přepínání mezi kombinovanými efekty.
• Freeze Mode: Světelné zařízení zůstane v posledním aktivním světelném stavu.
• Blackout Mode: Světelné zařízení přejde do pohotovostního režimu (bez světelného výstupu).
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WARNINGS
� Safety
Read and understand all instructions before installation 
or use. Keep this document for future reference. Use 
the product only as described; incorrect use may cause 
damage, fire, electric shock, or injury. Disconnect 
power immediately if malfunction occurs. Do not drop 
or expose the unit to impact. Do not operate the 
product if any part is damaged—replace it immediately. 
All work on mains voltage must be performed only by 
qualified electricians. Ensure adequate ventilation; 
never cover lighting equipment during operation. Do 
not look directly into the light source. Keep out of reach 
of children and animals.

Cleaning & Maintenance
Do not open or clean internal components.
Service work must be carried out only by qualified 
technicians.
Clean external parts with a soft, damp cloth only—no 
solvents, detergents, or abrasive cleaners.
Keep ventilation slots and heat sinks free of dust.

Disposal Instructions
Electrical and electronic equipment must not be 
disposed of with household waste (WEEE Directive).
Recycle the complete product at an authorized 
collection point.
The crossed-out bin symbol indicates separate 
disposal.

Recycle the entire product.

Sustainability Note
To minimise environmental impact, always check 
whether replaceable components are available before 
discarding the product.

The manual must be provided if the product is 
transferred to a third party.

� Veiligheid
Lees en begrijp alle instructies voordat je ze installeert 
of gebruikt. Bewaar dit document voor toekomstige 
referentie. Gebruik het product alleen zoals beschreven; 
Verkeerd gebruik kan schade, brand, elektrische schok 
of letsel veroorzaken. Schakel de stroom onmiddellijk 
los als er een storing optreedt. Laat het apparaat niet 
vallen of stel het apparaat bloot aan impact. Gebruik 
het product niet als er een onderdeel beschadigd 
is—vervang het onmiddellijk. Alle werkzaamheden 
aan netspanning mogen alleen worden uitgevoerd 
door gekwalificeerde elektriciens. Zorg voor voldoende 
ventilatie; Bedek nooit verlichtingsapparatuur tijdens 
gebruik. Kijk niet direct in de lichtbron. Blijf buiten bereik 
van kinderen en dieren.

Schoonmaak & Onderhoud
Open of maak geen interne componenten schoon.
Servicewerk mag uitsluitend worden uitgevoerd door 
gekwalificeerde technici.
Maak de buitenste delen schoon met een zachte, 
vochtige doek—geen oplosmiddelen, wasmiddelen of 
schurende reinigers.
Houd ventilatieopeningen en koelafleiders stofvrij.

Instructies voor het verwijderen
Elektrische en elektronische apparatuur mag 
niet worden weggevoerd met huishoudelijk afval 
(WEEE-richtlijn).
Recycle het complete product bij een erkend inhaalpunt.
Het doorgestreepte baksymbool geeft een aparte 
verwijdering aan.

Recycle het hele product.

Duurzaamheidsnotitie
Om de milieubelasting te minimaliseren, controleer altijd 
of vervangbare componenten beschikbaar zijn voordat 
het product wordt weggegooid.

De handleiding moet worden verstrekt als het 
product aan een derde partij wordt overgedragen.

D Sicherheit
Lies und verstehe alle Anleitungen, bevor du sie 
installierst oder benutzt. Bitte bewahren Sie dieses 
Dokument für die Zukunft auf. Verwenden Sie das 
Produkt nur wie beschrieben; Missbrauch kann 
Schäden, Feuer, Elektroschocks oder Verletzungen 
verursachen. Trennen Sie sofort den Strom, wenn ein 
Fehler auftritt. Lassen Sie das Gerät nicht fallen und 
setzen Sie es nicht einem Aufprall aus. Verwenden 
Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil beschädigt ist 
– ersetzen Sie es sofort. Alle Hauptleitungsarbeiten 
sollten nur von qualifizierten Elektrikern ausgeführt 
werden. Stellen Sie sicher, dass ausreichend Belüftung 
vorhanden ist; Decken Sie während der Nutzung 
niemals Beleuchtungsgeräte ab. Schauen Sie nicht 
direkt auf die Lichtquelle. Haltet euch außer Reichweite 
von Kindern und Tieren.

Reinigung und Wartung
Öffnen oder reinigen Sie keine inneren Bauteile.
Servicearbeiten sollten nur von qualifizierten Technikern 
ausgeführt werden.
Reinigen Sie die äußeren Teile mit einem weichen, 
feuchten Tuch – keine Lösungsmittel, Waschmittel oder 
Schleifmittel.
Halten Sie Lüftungsschächte und Kühlablenker staubfrei.

Entfernungsanweisungen
Elektrische und elektronische Geräte dürfen nicht mit 
Haushaltsabfällen entsorgt werden (WEEE-Richtlinie).
Recyceln Sie das gesamte Produkt an einem 
genehmigten Aufholpunkt.
Das durchgestrichene Backsymbol zeigt eine separate 
Entfernung an.

Recyceln Sie das gesamte Produkt.

Nachhaltigkeitsmemorandum
Um die Umweltbelastung zu minimieren, sollten 
Sie immer prüfen, ob austauschbare Komponenten 
verfügbar sind, bevor das Produkt entsorgt wird.

Das Handbuch muss bereitgestellt werden, wenn 
das Produkt an einen Dritten übertragen wird.

� Seguridad
Lee y entiende todas las instrucciones antes de 
instalarlas o usarlas. Por favor, conserva este 
documento para el futuro. Usa el producto solo según 
las indicaciones; El mal uso puede causar daños, 
incendios, descargas eléctricas o lesiones. Desconecta 
la alimentación inmediatamente si ocurre un fallo. No 
dejes caer el dispositivo ni lo expongas a un impacto. 
No uses el producto si alguna pieza está dañada: 
cámbialo inmediatamente. Todo el trabajo en la línea 
principal solo debe ser realizado por electricistas 
cualificados. Asegúrate de que haya una ventilación 
adecuada; Nunca cubras el equipo de iluminación 
mientras lo uses. No mires directamente a la fuente de 
luz. Mantente fuera del alcance de niños y animales.

Limpieza y mantenimiento
No abras ni limpies ningún componente interno.
El trabajo de servicio solo debe ser realizado por técnicos 
cualificados.
Limpia las partes exteriores con un paño suave y 
húmedo, sin disolventes, detergentes ni abrasivos.

Mantén los conductos de ventilación y los deflectores de 
refrigeración libres de polvo.

Instrucciones de retirada
No se debe eliminar el equipo eléctrico y electrónico 
junto con residuos domésticos (Directiva WEEE).
Recicla todo el producto en un punto de recuperación 
aprobado.
El icono tachado de hornear indica una distancia 
separada.

Recicla todo el producto.

Memorando de Sostenibilidad
Para minimizar el impacto ambiental, siempre debes 
comprobar si hay componentes reemplazables antes 
de desechar el producto.

El manual debe proporcionarse cuando el producto 
se transfiere a un tercero.

� Sécurité
Lisez et comprenez toutes les instructions avant de 
les installer ou de les utiliser. Merci de conserver ce 
document pour l’avenir. À utiliser uniquement selon 
les instructions ; Un mauvais usage peut causer des 
dommages, un incendie, un choc électrique ou des 
blessures. Coupez immédiatement l’alimentation si une 
panne survient. Ne laissez pas tomber l’appareil et ne 
l’exposez pas à un impact. N’utilisez pas le produit si une 
pièce est endommagée : remplacez-le immédiatement. 
Tout travail sur la conduite principale doit être effectué 
uniquement par des électriciens qualifiés. Assurez-vous 
qu’il y a une ventilation adéquate ; Ne couvrez jamais le 
matériel d’éclairage pendant l’utilisation. Ne regardez pas 
directement la source lumineuse. Restez hors de portée 
des enfants et des animaux.

Nettoyage et entretien
N’ouvrez ni ne nettoyez aucun composant interne.
Les travaux de maintenance doivent être réalisés 
uniquement par des techniciens qualifiés.
Nettoyez les parties extérieures avec un chiffon doux et 
humide, sans solvants, détergents et abrasifs.
Gardez les bouches d’aération et les déflecteurs de 
refroidissement sans poussière.

Instructions de retrait
Les équipements électriques et électroniques ne doivent 
pas être jetés avec les déchets domestiques (Directive 
DEEE).
Recyclez tous les produits à un point de récupération 
approuvé.
L’icône de bake rayée indique une distance distincte.

Recyclez tout le produit.

Mémorandum sur la durabilité
Pour minimiser l’impact environnemental, vous 
devez toujours vérifier la présence de composants 
remplaçables avant de jeter le produit.

Le manuel doit être fourni lorsque le produit est 
transféré à un tiers..

� Bezpieczeństwo
Przeczytaj i zrozum wszystkie instrukcje przed instalacją 
lub użyciem. Zachowaj ten dokument na przyszłość. 
Używaj produktu tylko zgodnie z opisem; Niewłaściwe 
użycie może spowodować uszkodzenia, pożar, porażenie 
prądem lub obrażenia. Jeśli wystąpi awaria, natychmiast 
odłącz zasilanie. Nie wybaczaj ani nie narażaj urządzenia 
na uderzenia. Nie używaj produktu, jeśli jakiś komponent 
jest uszkodzony – wymień go natychmiast. Wszystkie 
prace na napięciu sieciowym mogą być wykonywane 

wyłącznie przez wykwalifikowanych elektryków. 
Zapewnij odpowiednią wentylację; Nigdy nie zakrywaj 
oświetlenia podczas pracy. Nie patrz bezpośrednio w 
źródło światła. Trzymać poza zasięgiem dzieci i zwierząt.

Czyszczenie i konserwacja
Nie otwieraj ani nie czyści wewnętrznych komponentów.
Prace serwisowe mogą być wykonywane wyłącznie 
przez wykwalifikowanych techników.
Zewnętrzną powierzchnię czyść wyłącznie miękką, 
wilgotną ściereczką – bez rozpuszczalników, 
detergentów ani środków ściernych.
Utrzymuj wentylację i grzejnice czyste z kurzu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Sprzęt elektryczny i elektroniczny nie wolno utylizować z 
odpadami domowymi (dyrektywa WEEE).
Cały produkt poddaj recyklingowi w autoryzowanym 
punkcie odbioru.
Przekreślony symbol pojemnika oznacza osobny sposób 
utylizacji.

Recyklinguj cały produkt.

Uwaga dotycząca zrównoważonego rozwoju
Aby zminimalizować wpływ na środowisko, zawsze 
sprawdź, czy komponenty można wymienić przed 
wyrzuceniem produktu.

Instrukcja musi być dostarczona, jeśli produkt 
zostanie przekazany osobie trzeciej.
.
� Bezpečnost
Před instalací nebo použitím si přečtěte a pochopte 
všechny instrukce. Tento dokument si uchovejte 
pro budoucí použití. Používejte produkt pouze podle 
popisu; Nesprávné použití může způsobit poškození, 
požár, elektrický šok nebo zranění. Pokud dojde k 
poruše, okamžitě odpojte napájení. Neodpouštějte a 
nevystavujte zařízení nárazu. Nepoužívejte produkt, 
pokud je nějaká součást poškozena – okamžitě ji 
vyměňte. Veškeré práce na síťovém napětí musí 
provádět pouze kvalifikovaní elektrikáři. Zajistěte 
dostatečné větrání; Nikdy nezakrývejte osvětlovací 
zařízení během provozu. Nedívejte se přímo do zdroje 
světla. Držte mimo dosah dětí a zvířat.

Čištění a údržba
Neotvírejte ani nečistěte vnitřní komponenty.
Servisní práce musí provádět pouze kvalifikovaní 
technici.
Vnější části čistěte pouze měkkým, vlhkým hadříkem – 
bez rozpouštědel, detergentů ani abrazivních čisticích 
prostředků.
Udržujte větrací otvory a chladiče čisté od prachu.

Pokyny k likvidaci
Elektrické a elektronické zařízení nesmí být likvidována 
s domácím odpadem (směrnice WEEE).
Celý produkt recyklujte na autorizovaném sběrném 
místě.
Přeškrtnutý symbol koše označuje samostatnou 
likvidaci.

Recyklujte celý produkt.

Poznámka k udržitelnosti
Pro minimalizaci dopadu na životní prostředí vždy 
zkontrolujte, zda jsou k dispozici vyměnitelné 
komponenty, než produkt vyřadíte.

Manuál musí být poskytnut, pokud je produkt 
převeden třetí straně.
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EN: Read the manual before use.
NL: Lees de handleiding vóór gebruik.
DE: Bedienungsanleitung vor Gebrauch lesen.
ES: Lea el manual antes de usar.
FR: Lire le manuel avant utilisation.
PL: Przeczytaj instrukcję przed użyciem.
CZ: Přečtěte si návod před použitím.

EN: NOTE! Opening the device in any other way than described will void the warranty.
NL: LET OP! Het apparaat op een andere manier openen dan beschreven maakt de garantie ongeldig.
DE: HINWEIS! Ein anderes Öffnen des Geräts als beschrieben führt zum Verlust der Garantie.
ES: NOTA: Abrir el dispositivo de una forma distinta a la indicada anulará la garantía.
FR: REMARQUE : Toute ouverture non conforme aux instructions annulera la garantie.
PL: UWAGA! Otwarcie urządzenia w sposób inny niż opisany unieważni gwarancję.
CZ: POZNÁMKA: Otevření zařízení jiným způsobem, než je popsáno, zruší záruku.

EN: Device intended solely for indoor use.
NL: Aparaat uitsluitend voor binnenhuis gebruik bedoeld.
DE: Gerät ausschließlich für den Innenbereich bestimmt.
ES: Dispositivo destinado exclusivamente para uso en interiores.
FR: Appareil destiné exclusivement à un usage en intérieur.
PL: Dispositivo destinado exclusivamente para uso en interiores.
CZ: Dispositivo destinado exclusivamente para uso en interiores.

EN: This product carries the CE mark and meets EU safety, health, and 
environmental requirements.

NL: Dit product draagt de CE-markering en voldoet aan de EU-eisen voor 
veiligheid, gezondheid en milieu.

DE: Dieses Produkt trägt die CE-Kennzeichnung und erfüllt die EU-Anforderungen 
an Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz.

ES: Este producto lleva el marcado CE y cumple los requisitos de seguridad, salud y 
medio ambiente de la UE.

FR: Ce produit porte le marquage CE et répond aux exigences européennes de 
sécurité, de santé et de protection de l’environnement.

PL: Produkt posiada oznakowanie CE i spełnia unijne wymagania dotyczące 
bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony środowiska.

CZ: Tento výrobek nese označení CE a splňuje evropské požadavky na bezpečnost, 
zdraví a ochranu životního prostředí.

EN: This product complies with UKCA safety, health, and environmental regulations 
applicable in the United Kingdom.

NL: Dit product voldoet aan de UKCA-voorschriften voor veiligheid, gezondheid en 
milieu die gelden in het Verenigd Koninkrijk.

DE: Dieses Produkt erfüllt die UKCA-Bestimmungen für Sicherheit, Gesundheit 
und Umweltschutz im Vereinigten Königreich.

ES: Este producto cumple la normativa UKCA de seguridad, salud y medio 
ambiente vigente en el Reino Unido.

FR: Ce produit est conforme aux réglementations UKCA relatives à la sécurité, à la 
santé et à l’environnement au Royaume-Uni.

PL: Produkt spełnia wymogi certyfikacji UKCA dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i 
ochrony środowiska obowiązujące w Zjednoczonym Królestwie.

CZ: Tento výrobek splňuje požadavky UKCA týkající se bezpečnosti, zdraví a 
ochrany životního prostředí ve Spojeném království.

EN: Dispose of this item separately from household waste. Recycle according to 
local environmental regulations. Proper separation reduces landfill/incinera-
tion volume and minimizes environmental and health impact.

NL: Het product apart van huishoudelijk afval afvoeren. Recyclen volgens de lokale 
milieuregels. Juiste scheiding vermindert de hoeveelheid afval en beschermt 
mens en milieu.

DE: Dieses Produkt getrennt vom Hausmüll entsorgen. Gemäß den lokalen 
Umweltvorschriften recyceln. Eine korrekte Trennung reduziert Abfall und 
schützt Gesundheit und Umwelt.

ES: Deseche este producto por separado de los residuos domésticos. Recíclelo 
según la normativa ambiental local. La separación adecuada reduce residuos y 
protege la salud y el medio ambiente.

FR: Éliminer ce produit séparément des déchets ménagers. Recycler 
conformément aux réglementations locales. Une bonne séparation réduit les 
déchets et protège l’environnement.

PL: Produkt należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. Poddać 
recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami. Właściwa segregacja zmniejsza 
ilość odpadów i chroni środowisko.

CZ: Tento výrobek likvidujte odděleně od komunálního odpadu. Recyklujte dle 
místních předpisů. Správné třídění snižuje množství odpadu a chrání zdraví i 
životní prostředí.

Specifications and design are subject to change without prior notice.
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is a leading developer of lighting products, including intel-
ligent DMX moving heads, wireless battery operated DMX 
effects, static washes, sound-activated club effects, 
strobes & blacklights, LED lighting, fog and special effects 
machines, lasers and indoor and outdoor architectural 
lighting, as well as lighting controllers and protective bags.


